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Naj bo lje ho ror pri ~e
Ha u ar da F. Lav kraf ta

Priredio
De jan Og nja no vi}







e po znat za `i vo ta, skraj nut i osu |en

na ta vo re nje u op skur nim ~a so pi si ma,

H. F. Lav kraft je ubr zo po sle smr ti po stao

pred met kul ta ~i ja sna ga do da nas ne je nja -

va. Mo glo bi se ~ak re }i da nje gov kult na

pre lo mu mi le ni ju ma po sta je sve ja ~i i ras -

pro stra nje ni ji, jer su u`a si za be le ̀ e ni iz me -

|u nje go vih re do va u me |u vre me nu po sta -

li op {ta me sta na {ih ko {ma ra. Svo jom neo -

b u zda nom i ne pre va zi |e nom ma {tom on je

u fan ta sti~ nom mo du su ve} opi sao dru {tve -

ni ko laps, et ni~ ko ~i {}e nje, kon cen tra ci o ne

lo go re, ge net ski in ̀ e nje ring, nu kle ar no pu -

sto {e nje, de ka den ci ju du ha i pli mu be sti jal -

no sti ko ji }e, po ~ev od II svet skog ra ta (ko ji
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ni je do ̀ i veo), obe le ̀ i ti osta tak su mor nog

XX ve ka. Sa in ten zi te tom ko ji mo ̀ e da no -

si sa mo naj du blja i naj i skre ni ja pro ̀ i vlje -

nost nje go ve stra ni ce vi bri ra ju eg zi sten ci -

jal nom mu~ ni nom i otu |e njem pod jed na -

ko so ci jal nim i ana tom skim. Sek su al na i

pol na ne si gur nost, ne sta bil nost iden ti te ta,

rat po lo va… ne ke su od te ma sna ̀ no im pli -

ci ra nih u nje go vim su ge stiv nim pri ~a ma. I

sâm aut saj der, zgro ̀ en ten den ci ja ma sve ta

ko ga se gnu {ao, po vu kao se u za bran pi sa -

nja, ba{ kao i bli ski mu du hov ni srod nik,

Kaf ka – sa sli~ nim usu dom da tek post hum -

no do ̀ i vi po pu lar nost ko ja mu je za `i vo ta

iz mi ca la. 

Lav kraft je bio u sta nju da pri zo ve gnu -

sni uni ver zum {to obi ta va od mah iza ne  -

vidlji ve gra ni ce sa na {im: go mi la nje i po  na -

vlja nje nje go vih in kan ta tor nih re ~e ni ca

zabe le ̀ e nih gro zni ~a vim sti lom po se du ju

ma gij sku mo} da ote lo tvo re i pla sti~ no o`i -

ve gro zo te ko je ve }i na dru gih umet ni ka ni -

je ni slu ti la. Nje go va kom pli ko va na de mo -

no lo gi ja po pri mi la je to li ke raz me re da je



ovaj kar to graf ko {ma ra po stao je dan od

naj ve }ih i naj u ti caj ni jih mi to tvo ra ca XX

veka, a nje gov mit o Ktu luu i dru gim ne ze -

malj skim bo ̀ an stvi ma-de mo ni ma ob jek  tiv -

ni je ko re la tiv ko smi~ ke stra ve ko ja se ras -

pro sti re kroz bes kraj ne ale je pro sto ra i vre -

me na. De mo ni o ko ji ma Lav kraft pi {e ni su

pri zem ne Ba ba-Ro ge za pla {e nje ma le de -

ce, ve} en ti te ti ~i je pip ke svi mi ose }a mo

oko svo jih vra to va, ~i ji nam le de ni dah ko -

stre {i dla ~i ce na vra tu u du bo kim no} nim

~a so vi ma, ~i ji nam zu bi i kan d`e sva ko dnev -

no u go lu drh ta vu ko ̀ u ure zu ju knji ge kr vi.

Zbog sve ga to ga, Lav kraft ni je sa mo

naj  ve }i pi sac ho ro ra u XX ve ku, ve} je i –

ne  ve za no za bi lo ko ji `a nr – je dan od ret kih

pi sa ca ko ji su ume li da se uhva te u ko {tac sa

u`a si ma pri sut nim i da le kim, slu }e nim i

do`i vlje nim, od sa nja nim i pro ro ko va nim,

u`a si ma ko ji su obe le ̀ i li XX vek i ko ji, na

`a lost, ni na po ~et ku no vog mi le ni ju ma ne

po ka zu ju zna ke sla blje nja. Vi {e od ho ror pi -

sca, vi {e od pu kog pi sca, Lav kraft je isto vre -

me no i pro rok i {a man i U~i telj no vog do ba

u ko me ima mo sum nji vu pri vi le gi ju da `i vi -

mo. Sa ma zo hi sti~ kom upor no {}u Lav kraft

is cr ta va pu ta nje ko je su nas do ve le do ivi ce

am bi sa, kao i ono {to nas u nje go vim du bi -

na ma glad no ~e ka. On je ta mo ve} bio. Iz -

ro nio je, na ~as, iz ma re te ne bra rum ka ko bi



osta vio svo je iz ve -

{ta je i upo zo re nja,

a on da se vra tio tek ne -

znat no smi re ni ji u bla ̀ e nu

tmi nu ne po sto ja nja. Nje go -

va de li ri~ na pro za do no si spa -

ja nje raz u |e nog zna nja ko je }e

nam raz ot kri ti ta ko u`a sa va ju }e

ho ri zon te stvar no sti, i stra hot -

nost na {eg po lo ̀ a ja unu tar nje,

da }e mo ili po lu de ti od ot kro -

ve nja, ili od te sve tlo sti po -

be }i u mir i si gur nost no -

vog mra~ nog do ba. 
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UVOD:
OVO OGAV NO GRO BLJE

UNI VER ZU MA

1. LAV KRAFT NA SRP SKOM

Knji ga ko ju dr ̀ i te u ru ka ma pred sta vlja pr vo am bi ci o -
zno i si ste mat sko pred sta vlja nje pro ze Ha u ar da Fi lip sa Lav -
kraf ta (1890–1937) na srp skom je zi ku. 

Iako se sma tra jed nim od naj ve }ih, ako ve} ne i naj ve }im
pi scem ho ro ra u XX ve ku, Lav kraft je na srp ski je zik do speo
neo bja{ nji vo ka sno, vi {e od po la ve ka na kon svo je smr ti. ̂ ak
ka da se to naj zad i de si lo, bi lo je bez ika kve pom pe, kraj nje
skrom no i spo ra di~ no, bez ika kvog re da i si ste ma. Za hva lju -
ju }i iz da va ~u i ured ni ku Bo ba nu Kne ̀ e vi }u, pr vo se u SF
ma ga zi nu Alef br. 17 po ja vi la ho ror-fan ta sti~ na pri ~a ‘^ud -
na vi so ka ku }a u iz ma gli ci’, u sle de }em bro ju – pri ~a ‘Ne ~a -
sti vi sve{ te nik’, a ka sni je i ~e ti ri pri ~e u Kne ̀ e vi }e vom zbor -
ni ku Ho ror iz 1990. go di ne (‘Ot pad nik’, ‘Pa co vi u zi do vi ma’,
‘Pik me nov mo del’ i ‘Dan vi~ ki u`as’), sve u pre vo du Alek san -
dra B. Ne delj ko vi }a. 

Go di nu da na ra ni je, 1989. god. „Rad“ je ob ja vio zbir ku
S one stra ne sna, sa po ma lo pro iz volj nim ali ipak so lid nim
iz bo rom od {est pri ~a (‘S one stra ne sna’, ‘Ukle ta ku }a’, ‘U
klop ci fa ra o na’, ‘Hram’, ‘Ne ~a sti vi sve{ te nik’ i ‘Sno vi u ve{ -
ti~ joj ku }i’), u pre vo du Ja sne Jo va nov. Ova zbir ka je zna ~aj -
na jo{ i po to me {to je u njoj po pr vi put na srp skom ob ja -
vljen kra }i esej po sve }en Lav kraf tu (po go vor ‘Slo vo stra ve’
pri re |i va ~a Sve ti sla va Jo va no va). Iz u zev {tu re od red ni ce u
En ci klo pe di ji na u~ ne fan ta sti ke Zo ra na @iv ko vi }a („Pro sve -
ta“, Be o grad, 1990), taj krat ki tekst na sa mo ~e ti ri stra ne za -
du go je bio je di ni knji{ ki osvrt na de lo ovog pi sca. 



Usle di lo je BIGZ-ovo iz da nje ro ma na Slu ~aj ^ar lsa
Dek ste ra Vor da (ta ko |e iz 1990) u okvi ru ko ga je ob ja vljen i

Lav kraf tov fun da men tal ni esej ‘Nat pri rod na stra va u knji -

`ev no sti’ – oba u pre vo du Gor da ne Vel mar-Jan ko vi} kao i

na da sve skrom na ‘Be le{ ka o pi scu’ (na jed noj stra ni ci) Ra -

do sla va Bra ti ~a. 

Na po kon, kra jem te sud bo no sne 1990. go di ne, ni{ ka

Gra di na ob ja vlju je dru gi (i zna ~aj ni ji) Lav kraf tov ro man: U
pla ni na ma lu di la pra }en ci klu som pri ~a ‘Iz ja va Ran dol fa

Kar te ra’, ‘Sre br ni klju~’ i ‘Kroz ka pi ju sre br nog klju ~a’, u

pre vo du So nje De ka ni} Ja no ski. 

Pr vi op {ir ni ji tekst o Lav kraf tu na srp skom je ste po gla -

vlje ‘Mu tant iz baj ke: kroz ka pi ju du bo kog sna’ u knji zi Ran -

ka Mu ni ti }a ^u do vi{ ta ko ja smo vo le li 2 (Ter ra Press, Be o -

grad, 1997). Mu ni ti}, po zna ti ji po svo jim za pi si ma o fil mu,

do ti cao se Lav kraf ta spo ra di~ no i u svo joj ra ni joj knji zi – Ali -
sa na pu tu kroz pod ze mlje i sve mir. Po red nje ga, je di ni stu -

di o zni ji tekst o Lav kraf to vom de lu, ob ja vljen je po no vo u

Kne ̀ e vi }e vom iz da nju: ma ga zin Znak Sa gi te br. 5 (1998)

do neo je op {i ran esej ‘Ne kro fi li ja – ne kad i sad’ auto ra De -

ja na Og nja no vi }a, ko ji je pra }en Lav kraf to vom bi o gra fi jom

i bi bli o gra fi jom, kao i pre vo dom nje go ve pri ~e ‘Go ni~’ (re -

prin to va na u an to lo gi ji Strah: Ma la an to lo gi ja ho ro ra, prir.

Mil ka Kne ̀ e vi}-Iva{ ko vi}, Ita ka, Be o grad, 2005).

U pr voj po lo vi ni 2008. go di ne po ja vi lo se jo{ i iz da nje

pod na slo vom Ktu lu pri ~e sa nekoliko zna~ajnih, novih pre -

voda Lavkrafta u pomalo ~udnom i proizvoljnom odabiru

(‘Zov Ktulua’, ‘Pohodilac mraka’, ‘Snovi u ve{ti~joj ku}i’,

‘Stvo renje na pragu’, Sena iz drugog vremena’, ‘Kroz kapije

srebrnoga klju~a’). 

I – to je sve. 

Sve, do knji ge ko ju sa da ima te pred so bom. 
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2. O OVOM IZ BO RU

Namera prire|iva~a jeste da pru`i prvi autoritativan i

pot pun pregled svega onoga najboljeg i najzna~ajnijeg {to

je Lavkraft kao pisac pru`io, i da se to ~itala~koj publici naj -

zad predstavi sa adekvatnom ozbiljno{}u i pa`njom. Iz opu -

sa koji ~ini pedesetak pri~a i novela odabrano je dvadeset

najreprezentativnijih. Pri odabiru se vodilo ra~una o sle de -

}em: da u izbor u|u sve pri~e koje se smatraju knji`evno i

`anrovski najkvalitetnijim; da se u njemu na|e i ve}ina po -

zna tijih i popularnijih (iako neke od njih mo`da nisu

spisateljski vrhunci); da se ponu|enim izborom pokrije {to

je ve}a mogu}a raznovrsnost tema i ideja koje je Lavkraft

u~i nio prepoznatljivo svojim; najzad, da izbor ~ini {to vi{e

do sada neobjavljivanih pri~a – naravno, imaju}i u vidu na -

pred navedene principe. 

Tako, po prvi put se na srpskom nalaze dve najbolje Lav -

kraf tove novele, koje su do sada u prevodima misteriozno

za obila`ene: 'Boja izvan ovog svemira' i 'Senka nad Ins mu -

tom'. Po prvi put na srpskom, tako|e, u ovoj knjizi su i iz -

van redne pri~e 'Muzika Erika Zana' i 'Dagon', nenadma{no

atmo sferi~ni 'Festival', ~uveni 'Herbert Vest – Reanimator',

idejno potentni 'S one strane' i netipi~na pri~a nau~no-

-fantasti~nog horora 'U zidinima Eriksa'. Pored odli~nih pri -

~a koje su ranije ve} objavljivane i koje se u ovom izboru nisu

mogle zaobi}i, u zbirci se nalaze i dva kratka, ali vanredno

zna ~ajna fragmenta: minijatura-prozna poema 'Niarlatotep'

i fiktivna ‘Istorija Nekronomikona’ koje, svaka na svoj na~in,

bacaju zna~ajno svetlo na Lavkraftov univerzum oli~en u

pri~ama koje slede.
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3. O PRE VO DI MA

Lav kraf to vim de li ma su se, na sre }u, kod nas do sa da ba -
vi li pri li~ no is ku sni i kva li tet ni pre vo di o ci. Ipak, ve} ob ja vlji -
va ne pri ~e u ovom iz bo ru pred sta vlje ne su u ve o ma re di go -
va nim ver zi ja ma. U nji ma su, uz mi nu ci o zno upo re |i va nje
sa ori gi nal nim Lav kraf to vim tek stom, iz vr {e ne broj ne is -
prav ke ka ko bi se eli mi ni sa le po sto je }e gre{ ke, ne ta~ no sti,
ne pre ci zno sti i stil ske ne u jed na ~e no sti, i ka ko bi se svi tek -
sto vi uskla di li u ter mi no lo gi ji, to po gra fi ji itd. Sli~ no va ̀ i i za
no ve pre vo de, ko ji se ov de po pr vi put po ja vlju ju: svi oni su
de talj no pre gle da ni i osmi{ lje ni ka ko bi bi li {to bli ̀ i Lav kraf -
to vom iz ra zu i du hu nje go vih re ~i. U oda no sti struk tu ri
Lavkraf to voj re ~e ni ci, sve sno se ru ko vo di lo pri me rom Bod -
le  ro vog pre vo da E. A. Poa: on je, pre vo de }i pr vu re ~e ni cu
Pu s to  lo vi na Ar tu ra Gor do na Pi ma (‘My na me is Art hur
Gor don Pymm...’), upo tre bio kon struk ci ju ‘Mon nom est A.
G. Pymm’ ume sto ti pi~ ni je fran cu ske kon struk ci je ‘Je m’ap -
pe le A. G. Pymm’. Da kle, uz po{ to va nje pra vi la srp ske sin -
tak se, na sto ja lo se da pre vo di bu du {to bli ̀ i is ku stvu ~i ta nja
Lav kraf ta u ori gi na lu. 

Dva kult na to po ni ma, na kon kon sul ta ci ja sa ame ri~ kim
stru~ nja ci ma, ov de su do ve de na u is pra van ob lik: ono {to je
u ra ni jem pre vo du bi lo po zna to kao ‘Dan vi~’ ov de je pre pra -
vlje no u ‘Da ni~’, dok je ‘In sma ut’ (po ana lo gi ji sa dru gim en -
gle skim to po ni ma ko ji se za vr {a va ju sa ‘mo uth’, ka kvi su Pli -
mut, Born mut, i dr) ko ri go van u is pra van ob lik ko ji gla si –
In smut. Sli~ no je po stu pa no i sa dru gim ime ni ma me sta, li -
ko va i ‘bo go va’. Je di ni iz u ze tak je fa mo zni ‘Ktu lu’ – upr kos
de talj nim Lav kraf to vim in struk ci ja ma u jed nom pi smu, pre -
ma ko ji ma bi ljud skom je zi ku naj pri bli ̀ ni ji iz go vor bio
Kh’lu lu – autor knji ge od lu ~io je da za dr ̀ i uni ver zal no usta -
lje ni iz go vor – Ktu lu. 
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4. O KRI TI^ KOM DE LU

Pri ~e ovog zna ~aj nog pi sca pre du go su ob ja vlji va ne ha -
o ti~ no i pro iz volj no. Sa da ovo iz da nje ~i ta o cu pru ̀ a ne samo
pro mi{ lje no oda bra ne pri ~e ve} i krat ke uvod ni ke za sva ku
od njih, na po me ne, kao i obi man po go vor na kra ju knji ge
ko ji ih sta vlja ju u idej ni i estet ski kon tekst Lav kraf to vog de -
la i `an ra ho ro ra ko jem pri pa da ju. 

Sva ka pri ~a je pra }e na krat kim uvo dom ko ji go vo ri o
nje nom na stan ku, iz vo ri ma, zna ~a ju za Lav kraf tov opus i po -
to njim uti ca ji ma i me dij skim va ri ja ci ja ma (stri pov ske i film -
ske adap ta ci je). 

Pri na po me na ma (sa ku plje nim na kra ju knji ge, ka ko ne
bi ome ta le pra }e nje sa mih pri ~a) vo di lo se ra ~u na da ne bu -
du pre op {ir ne i da do pri no se bo ljem raz u me va nju pri ~a,
kao i da pod sti ~u na da lje is tra ̀ i va nje one ko ji bu du za in tri -
gi ra ni me sti mi~ no {tu rim Lav kraf to vim alu zi ja ma. U nji ho -
vom sa sta vlja nju od iz ve sne po mo }i bi la su ve} po sto je }a
ano ti ra na iz da nja is tak nu tog Lav kraf to vog pro u ~a va o ca S.
T. D`o {i ja (vi di bi bli o gra fi ju na kra ju knji ge), s tim {to ona
ne sa dr ̀ e broj ne ano ta ci je okult ne i ezo te ri~ ne pri ro de, ko -
je u ovoj knji zi po ti ~u iz dru gih iz vo ra. 

Po go vor na kra ju po ku {a va da pro zbo ri o idej noj po za -
di ni Lav kraf to vih pri ~a, ne ras ki di voj od nje go vih za ple ta, te
o nje go voj este ti ci ho ror pri ~e ko ja ga is ti ~e kao naj sa mo sve -
sni jeg i naj o zbilj ni jeg prak ti ~a ra ove vr ste u XX ve ku, i da
ta ko ar gu men tu je tvrd nje o neo spor nom zna ~a ju ovog pi sca. 

Naj zad, ka ko bi knji ga
bi la pot pu na, na kra ju se
na la zi krat ka bi o gra fi ja, i
ano  tira na bi bli o gra fi ja
naj  zna ~aj ni jih iz da nja
Lav kraf to vih de la, kri -
ti~ kih de la o nje mu, i

ne ko li ko naj bit ni jih iz da -
nja nje go vih na sta vlja ~a. 
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5. O ILU STRA CI JA MA

Lav kraf to va pro za je na gla {e no vi zu el na i
sli ko vi ta, i od svog naj ra ni jeg po ja vlji va nja, u
ma ga zi nu We ird Ta les, in spi ri sa la je broj ne ilu -
stra to re i umet ni ke, po ~ev od vr hun skog Vir -
d`i la Fin le ja, pa sve do da na{ njih po put K. V.
D`e te ra, D`. Ko ul tar ta i dru gih. U du hu am bi -
ci ja ovog iz da nja cilj je bio da se an ga ̀ u je do -
ma }i umet nik ko ji bi stvo rio ori gi nal ne ra do ve.
Re zul tat je pred va ma. Ni jed na vi zu e li za ci ja
Lav kraf to vog de la ni ka da ne mo ̀ e u pot pu no -
sti za do vo lji ti nje go ve ~i ta o ce, jer sva ko u svo -
joj gla vi ima une ko li ko raz li ~i tu vi zi ju nje go vih
za stra {u ju }ih opi sa, ali ilu stra ci je umet ni ka Ni -
ko le Vit ko vi }a us pe{ no do ~a ra va ju pri zvuk
Lav  kraf to ve stra ve. Cr te ̀ i ma je us peo da pre -
ne se ne sa mo strah, ve} i mor bid nu le po tu, ne
sa mo tru le`, ve} i spe ci fi~ nu am bi va lent nu lav -
kraf tov sku fa sci na ci ju ne ljud skim for ma ma i
ko smi~ kim am bi si ma, a to se ret ko vi |a u pre -
ek spli cit nim lav kraf tov skim ilu stra ci ja ma, na
ka kve obi~ no na i la zi mo. 



6.  ^I TA O CI MA

Nakon ove knjige ne}e vam biti potrebno

nijedno ranije izdanje Lavkrafta na srpskom

(izuzev romana, naravno). Stavite je uz

svoje uzglavlje, i vra}ajte joj se ~esto u

dubokim no}nim ~asovima. Lavkraft je

zahvalan za stalno novo ~itanje i istra -

`i va nje, jer njegova egzistencijalna, me -

ta fizi~ka, kosmi~ka strava – na `alost ili na

sre}u – nije prolaznog karaktera. Ona se uvla~i

duboko pod ko`u i rezonira sa najdubljim

arhetipovima na{eg kolektivnog ne sves nog. Svetlost

dana ne raspr{uje njegove mrakove, jer ono {to

Lavkraft otkriva ne mo`e vi{e biti sakriveno. 

On se ne bavi no}nim baucima niti prevazi|enim

plodovima sujeverja, ve} pretnjama samoj sr`i

na{eg bi}a koja je na sun~evoj svetlosti

samo jo{ krhkija. Lavkraft ne donosi

katarzu niti utehu, i zato je u`itak u

njegovim pri~ama osoben. On donosi

jednu ose}ajnost koja vam ne

povla|uje, ne poku{ava da vas

ohrabri. Ali ba{ zbog toga,

njegovo suo~enje sa

spolja{njim i unutra{njim

mrakovima mo`e poslu`iti

kao uzor i alternativni klju~ za

poimanje va{eg sopstvenog sveta. 

Vra}ajte mu se ~esto...





ISTO RI JA
NE KRO NO MI KO NA

Ova skica napisana je u jesen 1927. na
pole|ini jednog formulara, a varirana u
okviru pisma Klarku E{tonu Smitu od
27. novembra iste godine.

Mnogo pre Borhesa, mnogo pre post -
modernizma, ova intelektualno-‘is to  -
rijska’ intertekstualna igrarija, sa svo -
jim komi~no-ozbiljnim aluzijama na
isto vremeno istorijske i fiktivne li~ no -
sti, na autenti~ne i izmi{ljene naslove
knjiga, na geografske i imaginarne to -
po  nime, spojene u konglomerat koji
pre  vazilazi pojmove ‘stvarnog’ i ‘iz mi{ -
lje nog’, izazvala je vi{e zabune, miste ri -
je i legende od bilo koje sli~ne dvade se -
to vekovne tvorevine. Kao poziv na igru
Lavkraftovim kolegama, ona je mnogo
kasnije poslu`ila i kao osnova za brojne
druge, daleko opse`nije „Nekronomi -
ko ne“. Potonji se mogu na}i u rasponu
od sme{no-infantilnih tomova ‘Crnih
Zna nja’ preko antropolo{ki i mitolo{ki
pot ko vanih i u~enih falsifikata pa do
okul tis ti~kih spisa sa pretenzijama ne -
ze malj skog porekla. I pored svih njih,
ovaj Lavkraftov Nekronomikon – na ve -
den u samo dva kratka citata iz same
knji ge, u pri ~ama ‘Festival’ i ‘Dani~ki
u`as’ – os ta je daleko najinspirativniji,
naj  fas ci nan  tniji i – najrealniji.

Za detalje u pogledu naziva knjige i
okultnih referenci za nju vezanih – vidi
komentare na kraju knjige.



Originalni naziv knjige je Al Azif – pri ~emu je “azif “ re~
koju Arapi koriste da ozna~e no}ni zvuk (koji proizvode
insekti), a za koji se pretpostavljalo da je urlikanje demona.

Sa~inio ga je Abdul Alhazred, ludi pesnik iz Sanae, u
Jemenu, za koga se tvrdi da je bio u naponu slave za vreme
vladavine Omiada kalifa, pribli`no oko 700. godine na{e
ere. Posetio je ru{evine Vavilona i podzemne tajne Memfisa
i proveo deset godina potpuno sam u velikoj ju`noj pustinji
Arabije – poznatoj kao Roba el Khaliyeh, ili ‘Prazno pro -
stran stvo’ prema drevnima, ili Dahna, tj. ‘Crvena’ pustinja
kako je dana{nji Arapi nazivaju, a za koju se veruje da je
nastanjuju zli duhovi-~uvari i monstrumi smrti. O ovoj pus -
ti nji mnoga neobi~na i neverovatna ~udesa kazuju oni koji
se pretvaraju da su u nju prodrli. U svojim poslednjim
godinama, Alhazred je obitavao u Damasku, gde je napisao
Nekronomikon (Al Azif), a o njegovoj kona~noj smrti i ne -
stan ku (738. god. n.e.) mnoge se u`asne i protivre~ne stvari
pripovedaju. Ibn Kalikan, njegov biograf iz XII veka, tvrdi
da je Alhazreda usred dana zgrabilo nevidljivo ~udovi{te i
grozno ga pro`dralo pred bezbrojnim posmatra~ima, sle|e -
nim od strave. O njegovom ludilu mnoge se stvari pri~aju.
Tvrdio je da je video basnoslovni Irem, ili Grad Stubova, i
da je ispod ru{evina izvesnog bezimenog pustinjskog grada
prona{ao {okantne letopise i tajne neke rase starije od ljud -
ske. Bio je Musliman indiferentan prema Islamu, i obo`avao
je stvorenja koja je nazivao Jog Sotot i Ktulu.

950. godine je Azif bio preveden na gr~ki, a do tada je
u~estalo, mada potajno, bio u upotrebi me|u filozofima tog
doba. Preveo ga je Teodorus Filetas iz Konstantinopolja,
pod nazivom Nekronomikon. ̂ itav vek potom poticao je lju -
de na u`asne eksperimente, kada ga je zabranio i spalio pat -
ri jarh Mihailo. Posle ovoga o njemu se ~ulo samo u potaji,
ali Olaus Vormius je 1228. na~inio latinski prevod i taj tekst
je dva puta {tampan – jednom u XV veku, u crnoj gotici
(o~ito u Nema~koj), i jednom u XVII (verovatno u [paniji) –
oba ova izdanja bu du }i bez jasnih znakova porekla locirana
su u vremenu i prostoru samo na osnovu unutra{njih tipo -
graf skih naznaka. Ovo delo je, kako u gr~koj tako i u la tin -
skoj verziji, zabranio Papa Gregorije IX godine 1232. ubrzo
nakon latinskog prevoda, koji je i privukao pa`nju na njega.
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Arapski original je izgubljen jo{ u vreme Vormiusa, sude}i
po indicijama u njegovoj uvodnoj bele{ci; i niko jo{ nije
potvrdio da je spazio gr~ki primerak – {tampan u Italiji
izme|u 1500. i 1550. – jo{ od dana kada je, godine 1692,
spaljena komp letna biblioteka izvesnog `itelja Salema.
Engleski prevod koji je uradio Dr D`on Di nikada nije
{tampan, i postoji samo u fragmen ti ma sa~u va nim iz
originalnog njegovog manu skrip ta. Od latinskih
tekstova sa~uvanih do danas, zna se da jedan (iz XV
veka) postoji u Bri tanskom Muzeju, pod klju~em i
katancem, dok se drugi (iz XVII veka) nalazi u
Nacionalnoj Bib lio teci u Parizu. Izdanje iz XVII
veka je u Vajde ner biblioteci na Harvardu, i u
biblioteci Miskatonik Univerziteta u Arkamu,
tako|e i u biblioteci Uni verziteta u Bue nos Airesu.
Brojni drugi primerci verovatno po sto je u tajnosti, i
~esto se go vor ka da primerak iz XV veka ~ini deo
zbirke jednog ~uve nog ameri~kog milione ra. Jo{ nejas ni -
je glasine navode da je jedan pri me rak iz XVI veka, na
gr~ kom, sa ~u van u porodi~noj biblio teci salemske fa mi -
lije Pikmen; ali ako je i bio tamo sa~uvan, izgubljen je
zajedno sa slikarem 
R. A. Pikmenom,
koji je nestao
po~etkom



1926. Knjigu strogo zabranjuju vlasti ve}ine zemalja, i svi
ogranci organizovanih crkava. Njeno ~itanje dovodi do

nesagledivih posledica. Na go vor kanjima o ovoj knjizi
(za koju mali broj op{te jav nosti uop{te zna) R. V.
^ejmbers je navodno zasnovao ideju za svoj rani
roman, Kralj u `utom.

H r o n o l o g i j a

• Al Azif napisao Abdul Alhazred oko 730. g. u
Damasku.

• Teodorus Filetas ga prevodi na gr~ki 950. godine,
pod nazivom Nekronomikon.

• Patrijarh Mihailo 1050. spaljuje gr~ki tekst.
Arapski u ovo doba ve} izgubljen.

• Olaus 1228. prevodi gr~ki tekst na latinski.

• 1232. Papa Gregorije IX zabranjuje knjigu.

• XV vek: izdanje na gotici {tampa se u Nema~koj.

• XVI vek: gr~ki tekst {tampan u Italiji.

• XVII vek: {panski reprint latinskog teksta.


